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Mr. Forrestall: You will ask the steering committee to make 
a recommendation?

The Chairman: I want to consult with the steering commit
tee, of course.

Mr. Prud’homme: The steering committee will be consulted, 
you mean to say, and will report to the full committee.

The Chairman: That is right.
Mr. Prud’homme: When we talk about the full committee 

we mean the subcommittee of the full committee, this group. 
So the steering committee will discuss it and will report to the 
committee.

The Chairman: Mr. Forrestall.
Mr. Forrestall: Mr. Chairman, my question arises out of 

time. We are getting into the middle of May and it seems to 
me that it would be better if the steering committee or you or 
the clerk, whoever is responsible, had the necessary authority 
to proceed once you have consulted with the steering commit
tee. 1 for one am quite prepared to extend that authority. I 
think there is some urgency to at least consider extending to 
you or the steering committee that authority so that we are 
careful not to waste the valuable and precious time available to 
us. If you have good reasons for not wanting to do it now, that 
is acceptable, but otherwise I would perhaps ...

The Chairman: We could do it now, but that does not mean 
we have to hire the people now. But we have the authority to 
do that as of this morning.

Mr. Forrestall: Let us then extend the authority to do it. I 
move that the authority be extended to the Chair to enter into 
whatever arrangements are necessary to meet the requirements 
of the study and work ahead of us, after they have consulted 
with the steering committee.

Motion agreed to.
The Chairman: Thank you very much. Miss MacDonald.
Miss MacDonald: Yes, I think that committee members 

should be asked to make recommendations. There may be 
some people who are more aware of specialists in this field 
than others, and if any of us have any suggestions to put 
forward we should do so as soon as possible.

The Chairman: That is precisely why we do not want to hire 
anyone before we have consultation. I want to discuss this with 
you, in fact, and with other colleagues. Is there any other 
business? Then this meeting stands adjourned to the call of the 
Chair. Thank you very much.
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The Chairman: Order. I would like to begin by welcoming 
the minister, the Secretary of State for External Affairs, and 
on behalf of my colleagues express our appreciation, Mr. 
Minister, for you having arranged your schedule so that you 
could meet with us tonight and the committee could start with 
hearing your views as to our terms of reference. This is, I

[ Traduction]

M. Forrestall: Vous demanderez au comité directeur de 
faire une recommandation?

Le président: Je veux consulter les membres du comité 
directeur, bien entendu.

M. Prud’homme: Vous voulez dire que le comité directeur 
sera consulté et qu’il fera un rapport au comité plénier.

Le président: Exactement.
M. Prud’homme: Par comité plénier, nous entendons le 

sous-comité du comité plénier, c’est-à-dire ce groupe. Le 
comité directeur discutera donc de cette question et fera un 
rapport au Comité.

Le président: Monsieur Forrestall.
M. Forrestall: Monsieur le président, si j’ai posé cette 

question, c’est à cause du facteur temps. Nous sommes presque 
à la mi-mai, et il me semble qu’il serait préférable que le 
comité directeur, vous ou le greffier, quel que soit le responsa
ble, ait l’autorisation nécessaire pour prendre des mesures dès 
que le comité directeur aura pris sa décision. Personnellement, 
je suis tout à fait disposé à donner cette autorisation. Il me 
semble important de vous donner ou de donner au comité 
directeur cette autorisation afin que nous ne gaspillions pas le 
temps précieux mis à notre disposition. Si vous avez de bonnes 
raisons pour ne pas vouloir le faire maintenant, je l’accepte; 
autrement, je préférerais ...

Le président: Nous pourrions le faire maintenant, mais cela 
ne veut pas dire pour autant qu’il nous faille engager du 
personnel maintenant. Nous pouvons avoir cette autorisation 
dès ce matin.

M. Forrestall: Faisons-le alors tout de suite. Je propose que 
la présidence soit autorisée à prendre toutes les dispositions 
nécessaires concernant les études et le travail qui nous atten
dent après avoir consulté le comité directeur.

La motion est adoptée.
Le président: Merci beaucoup. Mademoiselle MacDonald.
Mlle MacDonald: Oui, je crois qu’on devrait demander aux 

membres du Comité de faire des recommandations. Certains 
connaissent peut-être mieux les spécialistes dans ce domaine 
que d’autres, et s’ils ont des propositions ils devraient les faire 
aussitôt que possible.

Le président: C’est précisément la raison pour laquelle nous 
ne voulons engager personne avant d’avoir tenu des consulta
tions. Je veux en discuter avec vous avec vos collègues. Y a-t-il 
d’autres questions? La séance est levée. Merci beaucoup.
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Le président: A l’ordre. Tout d’abord, je désire souhaiter la 
bienvenue au ministre, le secrétaire d’États aux Affaires exté
rieures, et lui dire en mon nom et au nom de mes collègues 
combien nous lui sommes reconnaissants d’avoir organisé son 
emploi du temps de façon à pouvoir nous rencontrer ce soir, 
pour que le Comité puisse commencer ses travaux en obtenant


